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	Département fédéral de l'intérieur DFI

Secrétariat général SG-DFI

Surveillance fédérale des fondations


	Point
	Question/objet
	Con-vient
	Ne con-vient pas
	n.a.1



Indications complémentaires au rapport de l’organe de révision

	Année d’exercice FORMDROPDOWN 
_

	Fondation

Numéro de référence
     
Nom

     
Responsable 
     
Rue 

     
Case postale 
                  
Code postal       Lieu

______________________________________________________________________




	Les indications complémentaires ci-après ne remplacent ni le contrôle ordinaire (ou restreint) ni le rapport. Le contrôle se fonde non seulement sur les dispositions légales, statutaires et réglementaires, mais aussi sur les exigences et les principes figurant dans le Manuel suisse d’audit de la Chambre fiduciaire ainsi que sur les normes afférentes de la pratique en matière de comptabilité et de présentation des comptes (true and fair view).

Avec les indications ci-après, l’organe de révision apporte par ailleurs une contribution importante à l’exercice efficace d’une surveillance des fondations axée sur les risques.



	Point
	Question/Objet
	Oui
	Non
	n.a.1


	1
	RÉSUMÉ DES RÉSULTATS DU CONTRÔLE
	
	
	

	1.1
	Le rapport de révision correspond à la forme standardisée requise par la Chambre fiduciaire suisse.

· en cas de révision ordinaire
· en cas de révision restreinte

	 FORMCHECKBOX 
_
 FORMCHECKBOX 
_

	 FORMCHECKBOX 
_
 FORMCHECKBOX 
_

	 FORMCHECKBOX 
_
 FORMCHECKBOX 
_


	1.2
	Toutes les réserves et/ou observations faites dans les précédents rapports de révision ont été prises en compte ou sont à nouveau mentionnées.
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_

	1.2.1
	Toutes les réserves, observations et/ou constatations de l’autorité de surveillance au sujet des précédents bilans ont été traitées et il ressort du rapport annuel actuel qu’elles ont été traitées.
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_

	1.3
	Le contrôle et l’établissement du rapport n’ont pas été entravés ou influencés de manière illicite, notamment par une pression exercée sur les honoraires.
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_


	2
	BASES JURIDIQUES
	
	
	

	2.1
	Les nouveaux règlements ou les modifications de règlements décidés durant l’exercice considéré ont été présentés à l’autorité fédérale de surveillance des fondations.
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_


	
	
	
	
	

	3
	Subventions et cotisations
	
	
	

	3.1
	La fondation n’a pas reçu de subventions ni de contributions des pouvoirs publics durant l’exercice considéré.
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_

	
	
	
	
	


	4
	ORGANISATION / GESTION
	
	
	

	4.1
	Durant l’exercice considéré, l’argent a été distribué conformément au but de la fondation.
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_

	4.2
	Le Conseil de fondation est constitué conformément aux statuts.
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_

	4.3
	Les indemnités pour la participation aux organes de la fondation font l’objet d’une réglementation
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_

	4.4
	La fondation dispose d’une organisation adaptée à sa taille, notamment en ce qui concerne le système de contrôle interne
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_

	4.4.1
	On a vérifié qu’il existe bien un système de contrôle
	 FORMCHECKBOX 
_____
	 FORMCHECKBOX 
_____
	 FORMCHECKBOX 
_____

	4.5
	Le conseil de fondation a procédé à une évaluation des risques et mentionné dans l’annexe les indications nécessaires
	 FORMCHECKBOX 
_____
	 FORMCHECKBOX 
_____
	 FORMCHECKBOX 
_____

	4.6
	Le capital net de la fondation (capital propre moins les fonds étrangers) n’a pas été réduit de plus de 10 % durant les 2 dernières années 
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_

	4.6.1
	Si cette affirmation ne convient pas :

la ou les raisons doivent être indiquées sous la rubrique « autres remarques et explication ».
	
	
	

	4.7
	La poursuite des activités de la fondation n’a pas été menacée par l’augmentation ou la diminution des moyens financiers durant l’exercice considéré. 
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_

	4.7.1
	Si cette affirmation ne convient pas :

le Conseil de fondation a pris des mesures d’assainissement et en a informé l’organe de révision ainsi que l’autorité de surveillance
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_

	
	
	
	
	

	5
	TENUE ET PRÉSENTATION DES COMPTES
	
	
	

	5.1
	La présentation des comptes de la fondation est conforme au SWISS GAAP RPC 21
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_

	
	Si cette affirmation ne convient pas :
la présentation des comptes est conforme aux recommandations de l’autorité fédérale des fondations. Autrement dit, les comptes annuels 
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_

	5.2.1
	- se composent du rapport d’activités, du bilan, du compte de résultats, du tableau de financement et de l’annexe structurée conformément aux recommandations de la surveillance des fondations pour la présentation des comptes (www.esv2000.admin.ch) ;
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_

	5.2.2
	- respectent les principes de la présentation ordinaire des comptes et du rapport ; 
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_

	5.2.3
	- présentent la situation financière réelle de la fondation (sous réserve des réserves latentes autorisées par la loi);
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_

	5.2.4
	- suivent des principes reconnus ;
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_

	5.2.5
	- présentent les chiffres actuels et les valeurs comparables de l’année précédente ;
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_

	5.2.6
	- ont été consolidés, dans la mesure où la fondation exerce une influence déterminée sur d’autres organisations ;
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_

	5.3
	- les valeurs et les faits qui ne figurent pas au bilan sont mentionnés dans l’annexe.
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_

	
	
	
	
	

	6
	PLACEMENTS de la fortune
	
	
	

	6.1
	Les objectifs et les principes à observer en matière d’exécution et de contrôle du placement de la fortune sont fixés de manière à ce que le Conseil de fondation puisse assumer pleinement sa tâche de gestion. 
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_

	6.2
	Les règles d’amortissement et d’évaluation sont décrites dans l’annexe.
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_

	6.3
	Les placements de la fortune, et notamment les biens immobiliers, ont été évalués un par un. 
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_

	6.4
	Les placements sont présentés de manière exhaustive et transparente dans l’annexe.
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_

	
	
	
	
	

	7
	GÉNÉRALITÉS
	
	
	

	7.1
	Il se pourrait qu’il y ait des éléments que les présentes indications ne couvrent pas, mais qui revêtent une importance particulière pour l’autorité de surveillance et que celle-ci aurait dû demander. Il n’en existe pas en l’occurrence.
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_
	 FORMCHECKBOX 
_

	7.1.1
	Si cette affirmation ne convient pas : 
préciser ces éléments à la rubrique « Autres remarques/explications »
	
	
	


	Autres remarques / EXPlications
     



Lieu et date
Nom et signature

     
___________________________
__________________________

Personne de référence
     
Téléphone
     
E-mail
     
	


1 non applicable

04/2009

www.strifungsaufsicht.ch
1

1 non applicable
2
04/2009

www.stiftungsaufsicht.ch
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